
medfølger), som er mærket med en overstreget 
affaldsspand, er elektrisk og elektronisk udstyr. Den 
overstregede affaldsspand symboliserer, at enheden 
ikke må bortskaffes sammen med husholdningsaf-
fald i slutningen af driftslevetiden, men derimod skal 
bortskaffes særskilt.

Produceret i P.R.C.
Fabrikant:
Schou Company A/S
Nordager 31
DK-6000 Kolding
Alle rettigheder forbeholdes. Indholdet i denne 
vejled-ning må ikke gengives, hverken helt eller 
delvist, på nogen måde ved hjælp af elektroniske 
eller mekaniske hjælpemidler, f.eks. fotokopiering 
eller optagelse, oversættes eller gemmes i et infor-
mationslagrings- og -hentningssystem uden skriftlig 
tilladelse fra Schou Company A/S.

NO  Elektrisk krydderkvern
Innledning
For at du skal få mest mulig glede av den nye 
elektriske krydderkvernen, bør du lese denne 
bruksanvisningen før du tar krydderkvernen i bruk. 
Vi anbefaler også at du tar vare på bruksanvisningen 
i tilfelle du skulle få behov for å lese informasjonen 
om igjen senere. 

Tekniske spesifikasjoner
Strømforsyning: 	 6×1,5 V AAA-batterier
Mål: 	 Ø 45 × 210 mm
Maler ved trykk på knappen
Med skrue for innstilling av grovhet

Krydderkvernens deler
1.	 Av/på-knapp
2.	Batterideksel
3.	Batteriholder
4.	Krydderbeholder
5.	Skrue for justering av grovhet (under krydderkver-

nen)

Sette i batteriene
Drei batteridekselet (2) mot urviseren og trekk det 
oppover og av.
Sett 6 alkaliske 1,5 V AAA-batterier i batteriholderen 
(3) som vist.
Sett batteridekselet på igjen, og drei det med urvis-
eren for å låse det.

Bruk
Trekk motordelen av krydderkvernen, og fyll pep-
perkorn, havsalt eller krydder i krydderbeholderen 
(4). Ikke fyll mer enn at det fremdeles er cirka 1 cm 
frirom i beholderen. 
Ikke fyll på finsalt eller malt krydder.
Rist krydderkvernen en enkelt gang.
Trykk inn av/på-knappen for å bruke krydderkvernen. 
Krydderkvernen slås automatisk av når du slipper av/
på-knappen.
Hvis du dreier skruen (5) med urviseren, males 
krydderet finere, og hvis du drei den mot urviseren, 
males krydderet grovere.

Rengjøring og vedlikehold
Tørk av krydderkvernen med en godt oppvridd klut. 
Ikke utsett krydderkvernen for vann eller væske.
Hvis krydderkvernen ikke skal brukes på en stund, 
må du ta ut batteriene for å unngå lekkasje i 
batterirommet.

Miljøinformasjon
Elektrisk og elektronisk utstyr (EEE) inne-
holder materialer som kan være skadelige 
for mennesker og miljøet hvis avfallet fra 

elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) ikke håndteres 
på korrekt måte. Produkter (inkludert batterier) 
som er merket med en overkrysset søppelkasse, er 
elektrisk og elektronisk utstyr. Symbolet med den 
overkryssede søppelkassen viser at enheten ikke må 
kastes sammen med husholdningsavfallet, men må 
håndteres separat.

Produsert i Kina
Produsent:
Schou Company A/S
Nordager 31
DK-6000 Kolding
Alle rettigheter forbeholdes. Innholdet i denne 
bruksanvisningen må ikke gjengis, verken helt eller 
delvis, på noen måte ved hjelp av elektroniske eller 
mekaniske hjelpemidler, inkludert fotokopiering eller 
opptak, oversettes eller lagres i et informasjonsla-
grings- og informasjonshentingssystem uten skriftlig 
tillatelse fra Schou Company A/S.

SE  Elektrisk kryddkvarn
Inledning
För att du ska få så stor glädje som möjligt av din 
nya elektriska kryddkvarn rekommenderar vi att du 
läser denna bruksanvisning innan du börjar använda 
den. Vi rekommenderar dessutom att du sparar 
bruksanvisningen ifall du behöver läsa informationen 
om de olika funktionerna igen. 

Teknisk information
Strömförsörjning: 	 6×1,5 V AAA-batterier
Mått: 	 Ø45×210 mm
Maler vid tryckning på knappen
Med skruv för inställning av grovhet

Kryddkvarnens delar
1.	 Strömbrytare
2.	Batterilucka
3.	Batterihållare
4.	Kryddbehållare
5.	Skruv för justering av grovhet (under kryddkvar-

nen)

Isättning av batterier
Vrid batteriluckan (2) moturs och dra upp den och 
av.
Sätt i 6 alkaliska 1,5 V AAA-batterier i batterihållaren 
(3) enligt anvisning.
Sätt på batteriluckan igen och vrid den medurs för 
att låsa fast den.

Användning
Dra av motordelen från kryddkvarnen och fyll på 
pepparkorn, havssalt eller kryddor i kryddbehållaren 
(4). Fyll inte på mer än att det fortfarande är ca 1 cm 
fritt utrymme i behållaren. 
Fyll inte på finkornigt salt eller malda kryddor.
Skaka kryddkvarnen en enda gång.
Tryck på på/av-knappen för att använda kryddkvar-
nen. Kryddkvarnen stängs av automatiskt när du 
släpper på/av-knappen igen.
Om du vrider skruven (5) medsols mals kryddorna 
finare och om du vrider den moturs mals kryddorna 
grövre.

Rengöring och underhåll
Torka av kryddkvarnen med en väl urvriden trasa. 
Utsätt inte kryddkvarnen för vatten eller vätska.
Om kryddkvarnen inte ska användas under en 
längre period ska du ta ut batterierna för att undvika 
läckage i batterifacket.

Miljöinformation
Elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) 
innehåller material som kan vara farliga och 
skadliga för människors hälsa och miljön 

om avfallet från elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE) inte avfallshanteras korrekt. Produkter (och 
batterier om sådana medföljer) som är märkta 
med den överkorsade soptunnan är elektrisk och 
elektronisk utrustning. Den överkorsade soptunnan 
symboliserar att enheten inte får slängas i hushålls-
soporna när den är uttjänt, utan ska avfallshanteras 
separat.

Tillverkad i Folkrepubliken Kina (PRC)
Tillverkare:
Schou Company A/S
Nordager 31
DK-6000 Kolding
Alla rättigheter förbehålles. Innehållet i denna bruk-
sanvisning får inte på några villkor, varken i sin helhet 
eller delvis, återges med hjälp av elektroniska eller 
mekaniska hjälpmedel, t.ex. genom fotokopiering 
eller fotografering, ej heller översättas eller sparas 
i ett informationslagrings- och informationshämt-
ningssystem, utan skriftligt medgivande från Schou 
Company A/S.

FI  Sähkökäyttöinen maustemylly
Johdanto
Saat sähkökäyttöisestä maustemyllystä suurimman 
hyödyn, kun luet käyttöohjeen läpi ennen mauste-
myllyn käyttöönottoa. Säilytä tämä käyttöohje, jotta 
voit tarvittaessa palauttaa mieleesi maustemyllyn 
toiminnot. 

Tekniset tiedot
Virtalähde: 	 6 × 1,5 V:n AAA-paristoja
Mitat: 	 Ø 45 × 210 mm
Jauhaa mausteet napinpainalluksella
Mukana ruuvi karkeuden säätämistä varten

Maustemyllyn osat
1.	 Virtakytkin
2.	Paristokotelon kansi
3.	Paristolokero
4.	Maustesäiliö
5.	Ruuvi karkeuden säätämistä varten (maustemyllyn 

alaosassa)

Paristojen asettaminen paikalleen
Kierrä paristotilan kantta (2) vastapäivään ja irrota se 
vetämällä ylöspäin.
Aseta paristotilaan (3) 6 kappaletta 1,5 V:n AAA-paris-
toja kuvan mukaisesti.
Aseta paristotilan kansi takaisin paikoilleen ja lukitse 
se kiertämällä sitä myötäpäivään.

Käyttö
Vedä moottoriosa irti maustemyllystä ja täytä säiliö 
(4) kokonaisilla pippureilla, merisuolalla tai mausteil-
la. Jätä säiliöön vähintään 1 cm tyhjää tilaa. 
Älä täyte laitetta hienojakoisella suolalla tai valmiiksi 
jauhetuilla mausteilla. 

Ravista maustemyllyä kerran.
Käynnistä maustemylly painamalla virtapainiketta 
ja pitämällä sitä pohjassa. Maustemylly sammuu 
automaattisesti, kun vapautat virtapainikkeen.
Jos kierrät ruuvia (5) myötäpäivään, mausteet 
jauhetaan hienommiksi, ja jos kierrät ruuvia vas-
tapäivään, tulos on karkeampi.
Puhdistaminen ja huolto
Pyyhi maustemylly nihkeällä liinalla. 
Älä anna maustemyllyn kastua.
Jos et aio käyttää maustemyllyä pitkään aikaan, 
poista paristot, jotta ne eivät vuoda paristotilaan.

Tiedot vaarallisuudesta ympäristölle
Sähkö- ja elektroniikkalaitteissa (EEE) on 
materiaaleja, jotka voivat olla vaarallisia ja 
haitallisia terveydelle ja ympäristölle, jos 

sähkö- ja elektroniikkaromua (WEEE) ei hävitetä asi-
anmukaisesti. Tuotteet (ja niiden sisältämät paristot ja 
akut), joissa on rastilla yli vedetyn jäteastian symboli, 
ovat sähkö- ja elektroniikkalaitteita. Rastilla yli vedetty 
jäteastian symboli kertoo, että käytöstä poistettua 
laitetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan 
se tulee hävittää erillään.

Valmistettu Kiinassa
Valmistaja:
Schou Company A/S
Nordager 31
DK-6000 Kolding
Kaikki oikeudet pidätetään. Tämän käyttöohjeen sis-
ältöä ei saa jäljentää kokonaan eikä osittain millään 
tavalla sähköisesti tai mekaanisesti, esimerkiksi 
valokopioimalla tai -kuvaamalla, kääntää tai tallentaa 
tiedontallennus- ja hakujärjestelmään ilman Schou 
Company A/S:n kirjallista lupaa.

GB  Electric spice mill
Introduction
To get the most out of your new electric spice mill, 
please read through these instructions before use. 
Please also save the instructions in case you need to 
refer to them at a later date. 

Technical data
Power supply: 	 6×1.5 V AAA batteries
Dimensions: 	 Ø45×210 mm
Grinds at the push of a button
With screw for adjusting coarseness

Main components
1.	 On/off button
2.	Battery cover
3.	Battery holder
4.	Spice container
5.	Screw for adjusting coarseness (under spice mill)

Inserting the batteries
Turn the battery cover (2) anticlockwise and pull 
it up and off. Insert 6 alkaline 1.5 V AAA batteries 
into the battery holder (3) as shown. Replace the 
battery cover and turn it clockwise in order to lock it 
securely in place.

Use
Pull the motor section off the spice mill and fill the 
spice container (4) with peppercorns, sea salt or 
spices. Do not overfill. There must always be around 
1 cm of space in the container. 
Do not fill with fine salt or ground spices. Shake 
the spice mill once. Press the on/off button to use 
the spice mill. The spice mill automatically turns off 
once you release the on/off button.
If you turn the screw (5) clockwise, the seasoning is 
ground more finely. If you turn it anticlockwise, it is 
ground more coarsely.

Cleaning and maintenance
Wipe the spice mill with a well-wrung cloth. Do not 
expose the spice mill to water or moisture. Remove 
the batteries if you do not intend to use the spice 
mill for an extended period to avoid battery leakage.

Environmental information
Electric and electronic equipment (EEE) 
contains materials that could be dangerous 
and harmful to human health and the 

environment if the electrical and electronic waste 
(WEEE) is not properly disposed of. Products (and 
batteries if included) marked with the crossed-out 
waste bin are electrical and electronic equipment. 
The crossed-out waste bin symbolises that the 
device must not be disposed of at the end of its 
service life together with household waste but must 
be disposed of separately.

Manufactured in P.R.C.
Manufacturer:
Schou Company A/S
Nordager 31
DK-6000 Kolding
All rights reserved. The content of this manual 
may not be reproduced, either in full or in part, in 
any way by electronic or mechanical means, e.g. 
photocopying or publication, translated or saved in 
an information storage and retrieval system without 
written permission from Schou Company A/S.

DE  Elektrische Gewürzmühle
Einleitung
Damit Sie an Ihrer neuen elektrischen Gewürzmüh-
le möglichst lange Freude haben, bitten wir Sie, 
die Gebrauchsanweisung und die beiliegenden 
Sicherheitshinweise vor Ingebrauchnahme sorgfältig 
durchzulesen. Ferner wird empfohlen, die Ge-
brauchsanweisung für den Fall aufzubewahren, dass 
Sie sich die Funktionen der Gewürzmühle später 
nochmals ins Gedächtnis rufen möchten. 

Technische Daten
Stromversorgung: 	 6×1,5 V AAA-Batterien
Maße: 	 Ø45×210 mm
Mahlt auf Knopfdruck
Mit Knopf zum Einstellen der Grobheit

Die Teile der Gewürzmühle
1.	 Ein-/Aus-Schalter
2.	Batteriefachabdeckung
3.	Batteriehalterung
4.	Gewürzbehälter
5.	Einstellknopf für Grobheit (an der Unterseite der 

Gewürzmühle)

Einlegen der Batterien 
Drehen Sie die Batteriefachabdeckung (2) gegen 
den Uhrzeigersinn und ziehen Sie sie nach oben.
Legen Sie 6 alkalische 1,5 V AAA-Batterien wie 
angegeben in die Batteriehalterung (3).
Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder auf 
und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um sie zu 
verriegeln.

Gebrauch
Ziehen Sie den Motorteil von der Gewürzmühle und 
füllen Sie Pfefferkörner, Meersalz oder Gewürze in 
den Gewürzbehälter (4). Füllen Sie nur so viel ein, 
dass ca. 1 cm Freiraum im Behälter bleibt. 
Füllen Sie keine feines Salz oder gemahlene Kräuter 
ein.
Schütteln Sie die Kräutermühle ein Mal.
Drücken Sie auf den Ein-/Aus-Schalter, um die 
Gewürzmühle zu benutzen. Die Gewürzmühle 
schaltet sich automatisch ab, wenn Sie den Ein-/
Aus-Schalter wieder loslassen.
Wenn Sie den Knopf (5) im Uhrzeigersinn drehen, 
wird das Gewürz feiner gemahlen, und wenn Sie ihn 
gegen den Uhrzeigersinn drehen, wird das Gewürz 
grober gemahlen.

Reinigung und Pflege
Wischen Sie die Gewürzmühle mit einem sorgfältig 
ausgewrungenen Tuch ab. 
Schützen Sie die Gewürzmühle vor Wasser und 
Feuchtigkeit.
Wenn die Gewürzmühle längere Zeit nicht benutzt 
werden soll, müssen Sie die Batterien herausneh-
men, um Lecks im Batteriefach zu vermeiden.

Entsorgung des Gerätes
Elektr(on)ische Geräte enthalten Materialien, 
die gefährlich und schädlich für die men-
schliche Gesundheit und die Umwelt sein 

können, wenn sie als Altgeräte nicht ordnungs-
gemäß entsorgt werden. Bei mit einer durchge-
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DK  Elektrisk krydderikværn
Introduktion
For at du kan få mest mulig glæde af din nye 
elektriske krydderikværn, beder vi dig gennemlæse 
denne brugsanvisning, før du tager krydderikværnen 
i brug. Vi anbefaler dig desuden at gemme brugsan-
visningen, hvis du senere skulle få brug for at genop-
friske din viden om krydderikværnens funktioner. 

Tekniske data
Strømforsyning: 	 6×1,5 V AAA-batterier
Mål: 	 Ø45×210 mm
Kværner ved tryk på knappen
Med skrue til indstilling af grovhed

Krydderikværnens dele
1.	 Tænd/sluk-knap
2.	Batteridæksel
3.	Batteriholder
4.	Krydderibeholder
5.	Skrue til justering af grovhed (under krydderikvær-

nen)

Isætning af batterier
Drej batteridækslet (2) mod uret, og træk det op og af.
Sæt 6 alkaliske 1,5 V AAA-batterier i batteriholderen 
(3) som anvist.
Sæt batteridækslet på igen, og drej det med uret for 
at låse det fast.

Brug
Træk motordelen af krydderikværnen, og fyld peber-
korn, havsalt eller krydderier i krydderibeholderen 
(4). Påfyld ikke mere, end at der stadig er cirka 1 cm 
frirum i beholderen. 
Påfyld ikke fint salt eller stødte krydderier.
Ryst krydderikværnen en enkelt gang.
Tryk på tænd/sluk-knappen for at bruge kryd-
derikværne. Krydderikværnen slukkes automatisk, 
når du slipper tænd/sluk-knappen igen.
Hvis du drejer skruen (5) med uret, bliver krydderiet 
kværnet finere, og hvis du drejer den mod uret, 
bliver krydderiet kværnet grovere.

Rengøring og vedligehold
Tør krydderikværnen af med en hårdt opvredet klud. 
Udsæt ikke krydderikværnen for vand eller væske.
Hvis krydderikværnen ikke skal bruges i en længere 
periode, skal du tage batterierne ud for at undgå 
lækage i batterirummet.

Miljøoplysninger
Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) inde-
holder materialer, som kan være farlige og 
skade menneskets helbred og miljøet, hvis 

det elektriske og elektroniske affald (WEEE) ikke 
bortskaffes korrekt. Produkter (og batterier, hvis de 
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strichenen Mülltonne gekennzeichneten Produkten 
(und möglicherweise enthaltenen Batterien) handelt 
es sich um elektr(on)ische Geräte. Die durchge-
strichene Mülltonne weist darauf hin, dass das Gerät 
am Ende seiner Nutzungsdauer nicht im Hausmüll, 
sondern separat entsorgt werden muss.

Hergestellt in der Volksrepublik China
Hersteller:
Schou Company A/S
Nordager 31
DK-6000 Kolding
Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser 
Gebrauchsanweisung darf ohne die schriftliche 
Genehmigung von Schou Company A/S weder 
ganz noch teilweise in irgendeiner Form unter 
Verwendung elektronischer oder mechanischer 
Hilfsmittel, wie zum Beispiel durch Fotokopieren 
oder Aufnahmen, wiedergegeben, übersetzt oder 
in einem Informationsspeicher und -abrufsystem 
gespeichert werden.

PL  Elektryczny młynek do przypraw 
Wprowadzenie
Aby jak najlepiej wykorzystać zalety nowego 
elektrycznego młynka do przypraw, przed użyciem 
należy dokładnie przeczytać poniższe instrukcje. 
Zachować je także do użytku w przyszłości. 

Dane techniczne
Zasilanie: 	 6 × bateria 1,5 V AAA
Wymiary: 	 Ø45 × 210 mm
Mielenie aktywowane naciśnięciem przycisku.
Wyposażony w przycisk do regulacji grubości 
mielenia.

Główne elementy
1.	 Przycisk wł./wył.
2.	Pokrywa komory na baterie
3.	Uchwyt baterii
4.	Pojemnik na przyprawy
5.	Przycisk do regulacji grubości mielenia (na 

spodzie młynka)

Wkładanie baterii
Obrócić pokrywę komory na baterie (2) w lewo i po-
ciągnąć ją w górę, a następnie ściągnąć z młynka.
Włożyć 6 baterii alkalicznych 1,5 V AAA do uchwytu 
baterii (3), jak pokazano na rysunku.
Założyć pokrywę komory na baterie i obrócić ją 
w prawo, aby zablokować na miejscu.

Sposób użytkowania
Ściągnąć część z silnikiem z młynka do przypraw 
i napełnić pojemnik na przyprawy (4) ziarnami 
pieprzu, solą morską lub inną przyprawą. Nie wsypy-
wać zbyt dużo. W pojemniku powinno być zawsze 
około 1 cm wolnego miejsca. 
Nie napełniać solą drobnoziarnistą ani zmielonymi 
przyprawami.
Potrząsnąć młynkiem do przypraw raz.
Nacisnąć przycisk wł./wył., aby uruchomić młynek 
do przypraw. Młynek do przypraw wyłączy się 
automatycznie po puszczeniu przycisku wł./wył.
Obrócenie przycisku (5) w prawo powoduje drob-
niejsze mielenie przyprawy. Natomiast obrócenie 
w lewo powoduje grubsze mielenie przyprawy.

Czyszczenie i konserwacja
Przetrzeć młynek do przypraw dobrze wyciśniętą 
wilgotną szmatką. 
Nie narażać młynka do przypraw na działanie wody 
ani wilgoci.
Wyjąć baterie, jeżeli młynek do przypraw nie będzie 
używany przez dłuższy czas, aby uniknąć wycieku 
z baterii.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa  
pracy z młotami
Sprzęt elektryczny i elektroniczny (EEE) zawi-
era materiały, które mogą być niebezpiec-

zne i szkodliwe dla zdrowia oraz środowiska, jeśli 
odpady takie (WEEE) nie zostaną odpowiednio zutyl-
izowane. Produkty (oraz baterie, jeżeli są dołączone) 
oznaczone przekreślonym koszem na śmieci to 
między innymi sprzęt elektryczny i elektroniczny. 
Przekreślony kosz na śmieci oznacza, że produkt nie 
może być usuwany razem z odpadami domowymi, 
lecz musi być oddany do utylizacji.

Wyprodukowano w Chińskiej Republice Ludowej
Producent:
Schou Company A/S
Nordager 31
DK-6000 Kolding
Wszelkie prawa zastrzeżone. Niniejszego podręczni-
ka użytkownika nie wolno w żaden sposób powielać 
częściowo ani w całości, elektronicznie bądź 
mechanicznie (np. poprzez fotokopie lub skany), 
tłumaczyć ani przechowywać w bazie danych z 
funkcją wyszukiwania bez uprzedniej zgody Schou 
Company A/S wyrażonej na piśmie.

ET Elektriline vürtsiveski
Sissejuhatus
Teie uuest elektrilisest vürtsiveskist maksimumi 
võtmiseks lugege need juhised enne kasutamist läbi. 
Hoidke ka juhised alles juhuks, kui peaksite soovima 
neid hiljem kasutama. 

Tehnilised andmed
Toiteallikas: 	 6×1,5 V AAA patareid
Mõõtmed: 	 Ø45×210 mm
Jahvatab nupuvajutusega
Kruvi jämeduse reguleerimiseks

Põhikomponendid
1.	 Toitenupp
2.	Patareipesa kate
3.	Patareihoidja
4.	Vürtsikonteiner
5.	Kruvi jämeduse reguleerimiseks (vürtsiveski all)

Patareide sisestamine
Keerake patarei katet (2) vastupäeva ja tõmmake 
see üles ja maha. Asetage 6 1,5 V AAA leelispata-
reid patareihoidikusse (3), nagu näidatud. Asetage 
patareikate tagasi peale ja keerake seda päripäeva, et 

see kindlalt lukustuks.

Kasutamine
Tõmmake vürtsiveski mootoriosa maha ja täitke vürt-
simahuti (4) pipraterade, meresoola või vürtsidega. 
Ärge täitke üle. Konteineris peab alati olema umbes 
1 cm vaba ruumi. 
Ärge täitke peensoola või jahvatatud vürtsidega. Ra-
putage vürtsiveskit üks kord. Vürtsiveski kasutamiseks 
vajutage toitenuppu. Vürtsiveski lülitub automaatselt 
välja, kui vabastate toitenupu.
Kui keerate kruvi (5) päripäeva, jahvatatakse mait-
seaine peenemaks. Kui keerate seda vastupäeva, 
jahvatatakse seda jämedamalt.

Puhastamine ja hooldus
Pühkige vürtsiveskit hästi väljaväänatud lapiga. 
Vältige vürtsiveski kokkupuudet vee või niiskusega. 
Eemaldage patareid, kui te ei kavatse vürtsiveskit 
pikema aja jooksul kasutada.

Keskkonnaalane teave
Elektri- ja elektroonikaseadmed (EEE) 
sisaldavad materjale, mis võivad olla ohtlikud 
ja kahjustada inimeste tervist ja keskkonda, 

kui elektri- ja elektroonikaromusid (WEEE) ei kõrval-
data nõuetekohaselt. Läbikriipsutatud prügikastiga 
tähistatud tooted (ja kaasa antud patareid) on elektri- 
ja elektroonikaseadmed. Läbikriipsutatud prügikast 
sümboliseerib seda, et seadet ei tohi kasutusaja 
lõppedes kõrvaldada koos majapidamisjäätmetega, 
vaid see tuleb eraldi utiliseerida.

Toodetud Hiina Rahvavabariigis
Tootja:
Schou Company A/S 
Nordager 31 
DK-6000 Kolding
Kõik õigused kaitstud. Käesolevat kasutusjuhendit 
ei tohi ilma ettevõtte Schou Company A/S eelneva 
kirjaliku nõusolekuta paljundada ei osaliselt ega 
täielikult, elektrooniliselt või mehaaniliselt (näiteks 
fotokoopia või skaneering), tõlkida ega hoida and-
mebaasis ja otsingusüsteemis.
 
ES  Molinillo eléctrico de especias
Introducción
Para sacar el mayor provecho de su nuevo molinillo 
eléctrico de especias, por favor, lea estas instruc-
ciones antes de su uso. Además, guárdelas por si 
necesita consultarlas más adelante. 

Datos técnicos
Fuente de alimentación: 	 6 × pilas de 1,5 V AAA
Dimensiones: 	 Ø 45 × 210 mm
Muele con solo pulsar un botón
Con botón para ajustar el grado de molienda

Componentes principales
1.	 Botón On/Off
2.	Tapa del compartimiento para pilas
3.	Compartimiento para pilas
4.	Recipiente para especias
5.	Botón para ajustar el grado de molienda (debajo 

del molinillo de especias)

Cómo insertar las pilas
Gire la tapa del compartimiento para pilas (2) en el 
sentido contrario a las agujas del reloj y tire, y tire de 
ella hacia arriba para retirarla.
Inserte 6 pilas alcalinas 1,5 V AAA en el compar-
timento para pilas (3) tal y como muestra la imagen.
Vuelva a colocar la tapa del compartimiento para pi-
las y gírela en el sentido de las agujas del reloj hasta 
que quede firmemente colocada en su sitio.

Uso
Tire de la sección del motor del molinillo para sacar-
la, y llene el contenedor de especias (4) con granos 
de pimienta, sal marina o especias. No lo llene por 
encima del límite. Siempre tiene que quedar aproxi-
madamente 1 cm de espacio en el recipiente. 
No lo llene con sal fina ni especias molidas.
Sacuda el molinillo una vez.
Pulse el botón on/off para usar el molinillo. El 
molinillo se apaga automáticamente una vez que se 
suelta el botón on/off.
Si gira el botón (5) en el sentido de las agujas del 
reloj, el condimento se muele más fino. Si lo gira 
en sentido contrario a las agujas del reloj, se muele 
más grueso.
Limpieza y mantenimiento
Limpie el molinillo con un paño bien escurrido. 
No exponga el molinillo al agua ni a la humedad.
Para prevenir fugas en las pilas, retírelas si no tiene 
intención de usar el molinillo para especias durante 
un periodo prolongado de tiempo.

Información medioambiental
Los aparatos eléctricos y electrónicos (AEE) contie-

nen materiales que podrían ser peligrosos 
y nocivos para la salud de las personas y el 
medio ambiente si los residuos eléctricos y 

electrónicos (RAEE) no se eliminan adecuadamente. 
Los productos (y las baterías si vienen incluidas) 
marcados con un cubo de basura tachado son 
equipos eléctricos y electrónicos. El cubo de 
basura tachado simboliza que el aparato no debe 
eliminarse al final de su vida útil junto con la basura 
doméstica, sino que debe desecharse por separado.

Fabricado en People’s Republic of China (P.R.C)
Fabricante:
Schou Company A/S
Nordager 31
DK-6000 Kolding
Todos los derechos reservados. El contenido de 
este manual no puede ser reproducido, ni total ni 
tampoco parcialmente, de cualquier forma por 
medios electrónicos o mecánicos, por ejemplo, 
fotocopias o publicación, traducción o guardado 
en un almacén de información y sistema de recu-
peración, sin la previa autorización por escrito de 
Schou Company A/S.

IT  Macinaspezie elettrico
Introduzione
Per ottenere le massime prestazioni dal vostro 
macinaspezie elettrico, leggere le istruzioni prima 
dell’uso. Conservare le presenti istruzioni per un 
eventuale riferimento futuro. 

Dati tecnici
Alimentazione: 	 6 batterie AAA da 1,5 V
Dimensioni: 	 Ø45×210 mm
Macina con la sola pressione di un pulsante
Con pulsante per macinatura fine o grossolana

Componenti principali
1.	 Pulsante di accensione/spegnimento (ON/OFF)
2.	Coperchio delle batterie
3.	Portabatterie
4.	Contenitore delle spezie
5.	Pulsante per macinatura fine o grossolana (sotto il 

macinaspezie)

Inserimento delle batterie
Girare il coperchio delle batterie (2) in senso antio-
rario e sollevarlo.
Inserire 6 batterie alcaline AAA da 1,5 V nel portabat-
terie (3) come mostrato in figura.
Rimontare il coperchio delle batterie e girarlo in 
senso orario per fissarlo saldamente in posizione.

Utilizzo
Estrarre la parte del motore dal macinaspezie 
e riempire il contenitore delle spezie (4) con 
grani di pepe, sale marino o spezie. Non riempire 
troppo. Lasciare sempre circa 1 cm di spazio nel 
contenitore. 
Non riempire con sale fino o spezie macinate.
Agitare il macinaspezie una volta.
Premere il pulsante di accensione/spegnimento 
(ON/OFF) per azionare il macinaspezie. Il maci-
naspezie si spegne automaticamente dopo aver 
rilasciato il pulsante di accensione/spegnimento 
(ON/OFF).
Girando il pulsante (5) in senso orario, il condimento 
viene macinato più finemente. Girandolo in senso 
antiorario, viene macinato in modo più grossolano.

Pulizia e manutenzione
Pulire il macinaspezie con un panno ben strizzato. 
Non esporre il macinaspezie all’acqua o all’umidità.
Rimuovere le batterie se si prevede di non utilizzare 
il macinaspezie per lungo tempo al fine di evitare 
perdite dalla batteria.

Informazioni ambientali
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(EEE) contengono materiali che potrebbero 
essere pericolosi e nocivi per la salute e 

l’ambiente se i rifiuti di tali apparecchiature (RAEE) 
non vengono smaltiti correttamente. I prodotti (e le 
batterie ove fornite) contrassegnati con il simbolo 
del bidone sbarrato sono apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Il bidone sbarrato indica che il 
dispositivo non deve essere smaltito con i rifiuti 
domestici al termine della sua vita utile, ma deve 
essere gestito separatamente.

Fabbricato in P.R.C.
Produttore:
Schou Company A/S
Nordager 31
DK-6000 Kolding
Tutti i diritti riservati. I contenuti di questo manuale 
non possono essere riprodotti in parte o per 
intero, elettronicamente o meccanicamente (ad 
es. mediante fotocopie o scansioni), tradotti o 
archiviati in sistemi di memorizzazione e recupero 
di informazioni senza il consenso scritto di Schou 
Company A/S.

NL  Elektrische kruidenmolen
Inleiding
Om optimaal gebruik te maken van uw nieuwe 
elektrische kruidenmolen moet u deze aanwijzingen 
voor gebruik doorlezen. Bewaar deze gebruiksaan-
wijzing voor het geval u deze op een later moment 
wilt raadplegen. 

Technische gegevens
Voeding: 	 6 × 1,5 V AAA-batterijen
Afmetingen: 	 Ø 45 × 210 mm
Maalt kruiden met een druk op de knop
Met knop om de maalgraad te bepalen

Basisonderdelen
1.	 Aan-uitknop
2.	Batterijklep
3.	Batterijhouder
4.	Kruidenreservoir
5.	Knop om de maalgraad te bepalen (onderkant 

kruidenmolen)

De batterijen plaatsen
Draai de batterijklep naar links haal deze van de 
kruidenmolen af.
Plaats 6 1,5 V AAA-batterijen zoals afgebeeld in het 
batterijvak (3).
Plaats de batterijklep terug en draai deze naar rechts 
totdat deze stevig vast klikt.

Gebruik
Trek het motoronderdeel van de kruidenmolen af 
en vul de kruidenreservoir (4) met peperkorrels, zee-
zout of kruiden. Doe er niet te veel in. Er moet altijd 
ongeveer 1 cm in het reservoir leeg blijven. 
Vul de molen niet met fijn zout of gemalen kruiden.
Schud de kruidenmolen eenmaal.
Druk op de aan-uitknop om de kruidenmolen te 
gebruiken. De kruidenmolen gaat automatisch uit 
zodra u de aan-uitknop loslaat.
Als u de knop (5) naar rechts draait, worden de kru-
iden fijner gemalen. Als u de knop naar links draait, 
worden de kruiden grover gemalen.

Reiniging en onderhoud
Veeg de kruidenmolen af met een goed uitgewron-
gen doek. 
Stel de kruidenmolen niet bloot aan water of vocht.

Verwijder de batterijen als u de kruidenmolen ge-
durende langere tijd niet gebruikt, om te voorkomen 
dat de batterijen gaan lekken.

Milieu-informatie
Elektrische en elektronische apparatuur (EEA) 
bevat materialen die mogelijk gevaarlijk en 
schadelijk is voor de menselijke gezondheid 

en het milieu, indien enigerlei afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur (AEEA) niet correct 
wordt afgevoerd. Producten (en eventueel meege-
leverde baterijen) die met de doorkruiste afvalbak 
zijn gemarkeerd, zijn elektrische of elektronische 
apparatuur. De doorkruiste afvalbak betekent dat 
het apparaat niet samen met huishoudelijk afval 
mag worden weggegooid aan het einde van de lev-
ensduur, maar dat het apparaat apart moet worden 
weggegooid.

Vervaardigd in P.R.C.
Fabrikant: 
Schou Company A/S
Nordager 31
DK-6000 Kolding
Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze 
handleiding mag op geen enkele wijze, noch 
volledig noch in delen, elektronisch of mechanisch 
gereproduceerd worden, bijv. kopiëren of publicatie, 
vertaald of opgeslagen in een informatie-opslag- en 
ontsluitingssysteem zonder schriftelijke toestem-
ming van Schou Company A/S.

FR  Moulin à épices électrique
Introduction
Pour profiter au mieux de toutes les possibilités 
offertes par votre nouveau moulin à épices électri-
que, veuillez lire entièrement les instructions avant 
toute utilisation. Veuillez également conserver ces 
instructions au cas où vous auriez besoin de les 
consulter ultérieurement. 

Données techniques
Alimentation : 	 6 piles AAA de 1,5 V
Dimensions : 	 Ø45×210 mm
Broie en appuyant simplement sur un bouton
Avec un bouton pour régler la mouture

Composants principaux
1.	 Bouton Marche/Arrêt
2.	Couvercle du compartiment à piles
3.	Compartiment à piles
4.	Compartiment à épices
5.	Bouton pour régler la mouture (sous le moulin à 

épices)

Insertion des piles
Tournez le couvercle du compartiment à piles (2) 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre puis 
tirez-le vers le haut pour le retirer.
Insérez 6 piles alcalines AAA de 1,5 V dans le com-
partiment à piles (3) comme illustré.
Replacez le couvercle du compartiment à piles et 
tournez-le dans le sens des aiguilles d’une montre 
pour bien le fermer.

Utilisation
Retirez le bloc moteur du moulin à épices et 
remplissez le compartiment à épices (4) avec des 
grains de poivre, du sel de mer ou des épices. Ne le 
remplissez pas trop. Il doit toujours rester environ 
1 cm d’espace dans le compartiment. 
Ne remplissez pas le moulin avec du sel fin ou des 
épices moulues.
Secouez une fois le moulin.
Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour utiliser le 
moulin. Le moulin s’arrête automatiquement quand 
vous relâchez le bouton Marche/Arrêt.
Si vous tournez le bouton (5) dans le sens des 
aiguilles d’une montre, la mouture devient plus fine. 
Si vous le tournez dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre, la mouture devient plus grossière.

Nettoyage et entretien
Essuyez le moulin à épices avec un chiffon bien 
essoré. 
N’exposez pas le moulin à l’eau et à l’humidité.
Si vous savez que vous n’allez pas utiliser le moulin 
pendant une période prolongée, retirez les piles 
pour éviter les fuites.

Informations relatives à l’environnement
L’équipement électrique et électronique 
(EEE) contient des matériaux pouvant être 
dangereux et nocifs pour la santé et l’envi-

ronnement si les déchets électriques et électron-
iques (DEEE) ne sont pas éliminés correctement. Les 
produits (et les piles si elles sont fournies) marqués 
d’une poubelle barrée sont des équipements 
électriques et électroniques. La poubelle barrée 
indique que l’appareil ne doit pas être éliminé avec 
les déchets ménagers à sa fin de vie ; il doit être 
éliminé séparément.

Fabriqué en R.P.C.
Fabricant :
Schou Company A/S
Nordager 31
DK-6000 Kolding
Tous droits réservés. Le contenu du présent manuel 
ne doit en aucun cas être reproduit intégrale-
ment ou partiellement, sous forme électronique 
ou mécanique (par exemple par photocopie ou 
numérisation), traduit ou sauvegardé dans un 
système stockage et de récupération d’informations 
sans l’accord écrit de Schou Company A/S.


